Однажды в сказочную ночь святого Рождества...
(Передов с английского языка 

стихотворения TWas the Night before Christmas)
Однажды в сказочную ночь святого Рождества,

Когда всё замерло вокруг в преддверие волшебства,

Развесили детишки вряд сапожки на камин,

Надеясь получить взамен подарочек один.

В кроватках мягких и родных уснула детвора,

Пусть снятся сладкие им сны до самого утра.

И мамочка ложится спать, и я уснуть готов

Под снежным, белым и пушистым зимним полотном.

Вдруг слышу шорох за окном в полночной тишине,

Вскочил с кровати посмотреть, не чудится ли мне?

Мгновенно подлетел к окну как молнии заряд,

Раздвинув шторы, устремил на улицу свой взгляд.

Снежинки весело искрят под лунным серебром

И освещают словно днём предметы все кругом.

Картина чудная пленит, глаза мои горят:

Явились санки предо мной и восемь оленят.

На них приехал старичок любезный и простой.

Я сразу понял: «Это он ― Николас Святой!»

Олени принесли его быстрее всех орлов,

А он им ласково лепечет много добрых слов.

По именам всех назовёт, погладит по спине,

Потом прикажет пробежать по крыше, по стене.

То вместе всех их соберёт, пересчитает вновь,

То вдруг заставит разлететься вкруг других домов.

Олени встрепенулись вмиг, как листья в ураган,

Препятствие преодолев, поднялись к небесам.

Помчались сани в вышине, подарков полон воз,

А в санках Николас Святой сидит,  задравший нос.

Всё стихло, снова никого, иду в кровать скорей.

Вдруг слышу топот чьих-то ног над головой своей.

По крыше, через дымоход, камином дребезжа,

Свалился Ник передо мной, и замерла душа.

Богато разодет в меха он с ног до головы,

Но потускнел его наряд от сажи и золы.

С пучком игрушек за спиной красивых, дорогих

Похож он на торговца был ― весь в тюках своих.

Во тьме глаза его блестят жемчужной красотой,

Морщинки весело шалят, смеются над собой.

Черешней нос его горит, как розы ― две щеки,

И серебрятся словно снег бородка и усы.

В зубах он трубку закусил, как паровоз дымит,

Табачный дым грядой колец над головой кружит.

В улыбке доброй расплылось широкое лицо,

И круглый маленький живот от смеха затрясло.

Проворный толстый старичок на эльфа был похож,

Смеялся так, что заразить любого смехом мог.

Глазами лихо подмигнул, кивнул мне головой...

С ним улетучился мгновенно мой кошмар ночной.

Ни слова мне не говоря, к сапожкам подошёл,

Достал игрушки из мешка и с ними в пляс пошёл.

Кивнул мне снова, разложил подарки для ребят

И, прыгнув сходу на камин, собрался улетать.

Команде свистнул он своей, те сани принесли,

Святого Николаса прочь по снегу унесли.

Но долго слышал я в ночи средь снежной кутерьмы:

«Спокойной ночи! С Рождеством! Всем ― счастья и любви!»

